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ABSTRACT 

Although there is a psychological perspective in literary work and creativity, it was only 
in the twentieth century that scholars paid special attention to psychological concepts. 
The mind is the fertile ground for the thoughts and ideas of life. The mind is a 
microcosm containing many energies. In the vast field of the human mind called the 
mind, there are deep areas of the mind such as autonomy, helplessness, jealousy, and 
cruelty.  
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முன்னுறர 

 இலக்கியம் வாழ்வின் இலக்கினை இயம்புவது. மக்களின் வாழ்க்னகனய 
எடுத்துச்ச ால்லும் இலக்கியங்கள், அம்மக்களின் மைவுணர்வினையும் புலப் படுத்துகிறது. 
அதைடிப்பனையில் உளவியல் துனறக்கும், இலக்கியத்திற்கும் செருங்கிய சதாைர்பு உண்டு. 
வாழ்க்னகனயப் பிரதிபலிப்பதத உண்னமயாை இலக்கியம் ஆகும்;. சவய்தயான் புதிைத்தில் 
ஒவ்சவாரு கதாப்பாத்திரத்தின் ஆழ் மை உணர்வுகனள எவ்வாறு தன் ச ால்லில் வடித்துள்ளார் 
என்பனத இக்கட்டுனரயின் வழி காண்தபாம்.  

 
தமிழ் இலக்கியங்களில் உளவியல் 

சதால்காப்பியம்,  ங்க இலக்கியங்கள், அறஇலக்கியம், காப்பிய இலக்கியம், பக்தி இலக்கியம், 
 ிற்றிலக்கியம்,  ிறுகனத இலக்கியம், புதிை இலக்கியம், கவினத இலக்கியம், ொட்ைார் இலக்கியம் 
எை அனைத்து இலக்கியங்களிலும் உளவியல் கூறுகள் இருப்பதற்காை  ான்றுகள்  ில மட்டும் 
இங்கு சுட்ைப் படுகின்றை.  தமிழில் முதலில் கினைக்கப்சபற்ற இலக்கண நூல் சதால்காப்பியம். 
சபாருளதிகாரத்தில் தமிழ் மக்களின் வாழ்வியனல விளக்குகிறது. மைித உயிர்களின் அறிவு பற்றி 
தபசுனகயில் ஆறாவது அறிவு மைிதர்களுக்கு உரியது, அது மைம் சதாைர்பாைது என்று எடுத்துக் 
காட்டியுள்ளார் சதால்காப்பியர்.  

“மைத்தின் எண்ணி மாசு அறத்சதரிந்து சகாண்டு. (சதால்காப்பியர், சபாருளதிகாரம், நூ.எ. 
655.) 
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மைம் இருப்பதைால் மக்கள் என்றனழக்கப்படுகிறார்கள் என்பனத இந்நூற்பாக்கள் 
சவளிப்படுத்துகின்றை. மைிதர்களின் ெினறதவறாத எண்ணங்களின் சவளிப்பாதை கைவு. கைவு 
பற்றிய குறிப்பும் சதால்காப்பியத்தில் இைம்சபற்றிருக்கிறது. 

“கண்துயில் மறுத்தல் கைசவாடு மயங்கல்”(சதால்காப்பியர், சபாருளதிகாரம், நூ.எ . 266.) 

கைவு தூக்கத்தின் இனையீடு என்றும், காதல் மிகும் தபாது தன்ெினல மறந்து அரற்றும் 
தனலவியின் மைெினல இங்கு புலப்படுகிறது. இதன் மூலம் இன்னறய உளவியல் சகாள்னகயுைன் 
சதால்காப்பியரின் கருத்துக்கள் ஒத்துப் தபாவனத அறியமுடிகிறது. 

 

 ங்க இலக்கியத்தில் உளவியல் 
 ங்க இலக்கியத்திற்குப் பிறிசதாரு சபயர் சூட்டுக என்று தகட்ைால் தயங்காமல் உளவியல் 

இலக்கியம் எைக் குறிப்பிைலாம். அகத்தினணப் பாைல்கள் நூற்றுக்கு நூறும், புறத்தினணப் 
பாைல்கள் நூற்றுக்கு எழுபந்னதந்தும் உளவியல் பற்றியைதவயாகும்.” தமிழண்ணல்,  ங்க இலக்கிய 
ஒப்பீடு (இலக்கிய சகாள்னககள்), ப.138. என்றுனரத்துள்ளார் தமிழண்ணல். 

குறுந்சதானகயில் காமம் மிகுதியில் தனலவி அரற்றுவதாக ஒளனவயார் பனைத்த இப்பாைல், 
அக்காலப் சபண்களின் மைெினலனய சவளிப்படுத்துகிறது. 

“முட்டுதவன் சகால்? தாக்குதவன் சகால் 

ஓதரன் யானும் ஓர் சபற்றி தமலிட்டு 

ஆஅ! ஓல் எைக் கூவுதவன் சகால் ? 

அலமரல் அன வளி அனலப்ப என் 

உயவு தொய் அறியாது, துஞ்சும் ஊர்க்தக”ஒளனவயார், குறுந்சதானக, (பானல) பா.எ.28 

இன்பத்னத ஏற்றுக் சகாள்ளும் மைிதன், துன்பத்னத ஏற்றுக்சகாள்வதில்னல. இன்பமும் 
துன்பமும் விரவியதுதான் மைித வாழ்க்னகசயன்று மானுைத்தின் இவ் உள்ளக்கிைக்னகனய 
மருங்கூர்ப் பானகச் ாத்தன், 

“இன்பமும் இடும்னபயும் புணர்வும் பிரிவும்  

ெண்பகல் அனமயமும் இரவும் தபால 

தவறுதவறு இயல ஆகி மாசறதிர்ந்து”(அகொனூறு, பா.எ.327.) 

என்ற பாைல் மூலம் எடுத்துக் காட்டியுள்ளார். 

 

ெைதவானை உத்தி 
மைிதர்கள் உணர்ச் ிவ ப்படுபவர்கள். வாழ்வின் தளத்தில் இன்ை விதமாகத்தான் ச யல்புரிய 

தவண்டும் என்று திட்ைவட்ைமாக யாராலும் கணித்து வாழ முடியாது. இந்த ெினலனயத்தான் 
வாழ்க்னக பல்தவறு தளங்களில் ெிரூபித்துக்சகாண்டிருக்கிறது. இவ்வாழ்வில் கண்ணுக்குத் 
சதரியாத ஆழமாை மை உணர்வுகனளயும் அதன் ச யல்பாடுகனளயும் ச ால்லில் வடிக்க 
னகயாண்ை அனமப்புகளில் ெைதவானை உத்தி குறிப்பிைத்தகுந்தது. முக்காலத்னத இனணக்கும் 
ஆற்றல் ெைதவானைக்கு உண்டு. ெைதவானையில் மைித மைவிகாரங்கள் மனறவின்றி, தனையின்றி 
உணர்த்தப்படும் என்பனத சவய்தயான் புதிைம் மூலம் அறியலாம். 

ஜமதகிைி முைிவர் இனளய னமந்தன் பரசுராமன். பரசுராமைின் அன்னை தரனுனக ஒரு ொள் 
கானல தவள்விக்கு ெீர் சகாண்டுவரச் ச ன்றாள். அங்குக் கந்தர்வனை கண்ைாள். காதல் 
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சகாண்ைாள். இதைால்  ிைம் சகாண்ை முைிவர் அவள் தனல சகாய்யும்படி ஆனணயிட்ைார். 
தந்னதயின்; ச ால்னல ஏற்று அன்னைமுன் வந்து ெின்றான். அவள் விழிகனள தொக்கிைாhன். 
மைத்னத கைவுக்குள் அழுத்திக் சகாண்டு மின்ைலாய் வானல சுழற்றி தனலனயக் சகாய்தான். 
அவன் தந்னத னகெீட்டி வந்து ததாள் தழுவிைார். மகதை ெீ சவன்றுவிட்ைாய் என்றார். இவ்வாதற 
இைி உன் வாழ்க்னக பயணம் சதாைரட்டும் என்றார். இதனை, 

'ஆனண, தந்னததய' என்று தனலவணங்கி, குருதிவழிந்து கருனம சகாள்ளத் சதாைங்கிய 
வாளுைன் அவன் திரும்பிச்ச ன்றான். 'அந்த வாள் உன்னுைன் இருக்கட்டும்' என்று தந்னத 
அவனுக்குப் பின்ைால் ஆனணயிட்ைார் 'ஏசைன்றால் அதுதவ இைி உன் பானத. தவதமல்ல 
சவங்குருதிதய இைி உன்னைச் சூழ்ந்திருக்கும். ஓம் அவ்வாதற ஆகுக 

தயங்காத காலடிகளின் ஓன   ரீாை தாளசமை தன்னைச் சூழ்ந்திருந்த காற்றில் 
இனலமுகில்குனவகளுக்கு தமல் முட்டி எதிசராலிக்க ெைந்து ஆற்னற அனைந்தான். அந்த வானள 
ெீரில் அமிழ்த்தி முழந்தாளிட்டு அமர்ந்து கழுவத்சதாைங்கிைான். கனரந்து கனரந்து ச ந்ெிறம் 
சகாண்ைது ெீலத்சதளிெீர். அவ்வாள் ஒரு குருதிக் கட்டிசயை ச ம்புைல்சபருக்னக எழுப்பியது. அதன் 
ஆணிப் சபாருத்துகளுக்குள்ளிருந்து ஆழ்புண் எை குருதி ஊறி வருவது தபால் இருந்தது. னக 
ெகங்களால் சுரண்டியும் சமன்மணல்சகாண்டு உர ியும் அவன் கழுவக் கழுவ குருதி சபருகி வந்தது. 

பின் ஏததா எண்ணி அவன் விழிதூக்கி தொக்கியதபாது அப்சபருெதி ச ங்குருதியின் 
அனலப்சபருக்சகை விழிெினறத்து ச ன்றுசகாண்டிருக்கக் கண்ைான். அஞ் ி எழுந்து மூன்றடி 
பின்ைால் ெைந்து பதறும் னககளுைன் ெின்றவன் தொக்கில் அச்ச ம்பரப்பில் எழுந்தது அவள் ெிழல். 
அவ்விறுதி தொக்கின் அழிவிலாக் கணம்.(சவய்தயான், ப.15) 

என்ற கூற்றின் மூலம் அப்சபருெதியில் ஓடிய ச ந்ெிறத்தில் தாயின் ெிழல் சதரிவனதயும் 
ெைதவானை உத்திமூலம் சதளிவுபடுத்தியுள்ளார். 

  ாங்கர் கர்ணைிைம் சவந்ெீர்க் குளியல் மூலம் உைல் அழுக்குகனள ெீக்க முடியும் 
என்கிறார். அதற்குக் கர்ணன் உள்ளத்தின் அழுக்குகனள சவளிக் சகாணர வழி உள்ளதா என்று 
தகட்கிறார். மைம் உணரும் வலினய தபாக்குவது இனற வழிபாடு என்கிறார். இது ஆழ்மண 
உணர்வுகனளத் தைது ச ால்லில் வடிப்பனத, 

 “  ாங்கர் முன்ைால் ஓடி கர்ணைிைம் "தாங்கள் ஆவிெீராட்டுசகாண்டு பல ொட்களாகின்றை 
அரத " என்றார். "சவந்ெீராட்டுதான் ஒவ்சவாரு ொளும் ெிகழ்கிறதத" என்றான் கர்ணன். "ெீராட்டுகள் 
அனைத்தும் ததானலக் கழுவுபனவ ஆவிெீராட்டு ததாலுக்குள் சுரந்த அழுக்குகனள 
சவளிக்சகாணர்ந்து கழுவுவதற்கு" என்றார். "ென்று" என்றபடி காணன் னகதூக்கி ெிற்க, பிராதர் 
அவன் ஆனைகனளக் கனளந்தார். 

கர்ணன் "  ாங்கதர உள்ளத்தின் அழுக்குகனள சவளிக்சகாணரும் ெீராட்டு எை ஒன்று 
உண்ைா?" என்றான். "உண்டு" எை அவர் புன்ைனகயுைன் ச ான்ைார். "அனத 
இனறவழிபாசைன்பார்கள். உகந்த சதய்வத்தின் முன் உள்ளும் புறமும் ஒன்சறை ெிற்றல், 
கண்ணசீரை ஒழுகி கரந்தனவ சவளிச்ச ன்று மனறயுசமன்பார்கள்!" தமலது, ப.52 என்ற கூற்றின் 
மூலம் அறியலாம். 

குந்திததவிககுப் பிறந்த கர்ணன், அதிரதன் இரானதயால் தத்சதடுக்கப்பட்டு 
வளர்க்கப்படுகிறான். துரிதயாதைன் மூலம் அங்கொட்டு அர ைாக்கப்படுகிறான்.   

“ரானத ொன் உன் தந்னதயிைம் உனரக்கிதறன்" என்றாள் ரானத கர்ணன் தன்னுன் எை “இந்த 
மணிமுடினய எக்கணம் ொன் ஏற்க  ித்தமாதைன்? என் ஆணவ ெினறவுக்கு இது ததனவப்பட்ைதா 
என்ை?" என்றான். “ஆணவத்தால்தான் வரீர்கள் உருவாகிறார்கள்" என்றாள் ரானத  ிறுனமகனள 
 ந்தித்து  லித்துவிட்தைன் அன்னைதய. மீண்டும் ஒன்று என்முன் வருனகயில் அஞ்சுகிதறன் 
தொயுற்றவனுக்கு  ிறுமுள்கூை இறப்புருவாகத் சதரிவது தபால" என்று கர்ணன் சபருமூச்சுவிட்ைான். 
'இனத ொன் எப்படிக் கைந்துச ல்தவன் என்தற சதரியவில்னல." 
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இது உன் தந்னதயின்  ிறு ெினலயழிவு மட்டுதம. பகற்கைவு காணும் எளிய மைிதர் அவர். ெீ 
அறிவாய், எளிய மைிதர்கதள மிகுதியாக பகற்கைவு காண்கிறார்கள். ஏசைைில் அவர்கள் அனைய 
இயலாதனவதய இவ்வுலகில் அதிகம். அவரது பகற்கைவில் பல ஆயிரம் மைங்கு தபருரு 
சகாண்டிருக்கக்கூடும். அவ்வண்ணதம அவர் வாழ்க்னக முடிந்திருந்தால் அதில் பினழ 
இருந்திருக்காது. அக்கைவுகளில் ஒன்று ெைவாகியது. முடிசகாண்ை னமந்தைின் தந்னதயாைார். 
அனத சபாத்திப்பிடித்து அமர்ந்திருக்கிறார்" என்றாள் ரானத. 

'அன்னைதய, ொன் அறிந்த ெினலமதியாளர்களில் ஒருவர் ெீங்கள். ெீங்கள் அறியாத மானுை 
உள்ளமில்னல. என் செஞ் ில் ெீங்கள் அறியாத ஒருச ால்லும் இல்னல" என்றான். "ொன் அவரிைம் 
ச ால்கிதறன். அவர் அஞ்சுவது தபால ெீ ஷத்ரிய அர ி ஒருத்தினய அனைந்தால் அவளுக்குரிய 
அர ைாக உன்னை மாற்றிக்சகாள்ள மாட்ைாய். அர ன் என்று அமர்ந்து உன் தந்னதனய அயலவன் 
என்று எண்ணவும் மாட்ைாய். அனத அவரிைம் ச ால்லிப் புரியனவத்தால் மட்டும் தபாதும்." ரானத 
 ிரித்து "ஆைால் எளியவர் என்றாலும் உன் தந்னத ச ான்ைதில் ஒருச ால் உண்னம" என்றாள்.( 
தமலது, ப.77) என்ற கூற்றில் ெைவாகிய தன்னமனய ஆ ிரியர் பயன்படுத்தியுள்ளார். 

 

கைவு 

உளவியலில் கைவு பற்றிய விளக்கங்கனள அளித்துள்ள ஃப்ராய்டு மைித உள்ளங்களின் 
ெைத்னதகனளயும், தபாக்குகனளயும் கைவு வாயிலாக சவளிப்படுத்த முடியும் எைத் திைமாக 
ெம்பிைார். “கைவுகள் எவ்வளவு முட்ைாள்தைமாக இருக்கிறததா அந்த அளவுக்கு முக்கியமாை 
வி யங்கனள உள்ளைக்கி இருக்கும்”(ஆைந்த விகைன், 13.01.10 இதமுைன் இனணப்பு “கைவு விகைன், 
ப.137.) என்பது ஃப்ராய்டின் வாதம், உள்ளத்தில் அைக்கப்பட்ை உணர்வுகள் பல்தவறு ெினலகளில் 
சவளிப் படுவதுண்டு. அவ் வைக்கப் பட்ை ஆன கள் புனைவு உருத்ததாற்றங்கதளாடு சவளிப்படும். 
இவற்னறதய கைவு என்கிறார் ஃப்ராய்டு. ஒடுக்கப்பட்ை ஆன கள் இவ்வாறு சவளியாவதால் மைம் 
அனமதி அனைகிறது. 

கைவுகள் இருெினலகளிலிருந்து சவளிப் படுகின்றை. 

 1. மனறயகம் (Latent Dream) 

 2, சவளியகம் (Manifest Dream) 

கைவு மூலம் உள்ளுக்குள் உனறந்து கிைக்கும் ஆன யின் சபாருளனமப்தப மனறயகம்.  
ஆன யின் சபாருளனமப்பு மாயக் காட் ியாக திரித்துக்காட்ைப்படுவது சவளியகம். 

உளம்  ார்ந்த உள்ளைக்க ெினலக்தகற்பதவ கைவு சவளிப்படும். கைவு முற்றிலும் தைிெபர் 
அனுபவத்திற்கு மட்டுதம உரியதாகிறது. இக்கைவுகள் ஒடுக்கப்படும் ஆன களுக்காை மாற்றுமுனற 
ெினறவாக்கமாகத் திகழ்கின்றை. இதன் மூலமாகக் குற்ற உணர்ச் ியிலிருந்தும், 
இச்ன களிலிருந்தும் விடுபட்டு மை அனமதி சபறுகிறான் மைிதன். 

 

மனைமாற்றம் 
தைிெபர் தபாக்னக ெம்பிக்னக வறட் ி ஆட்சகாண்டு வழீ்த்துகிறது. கைந்த கால ெினைவுகள், 

ெிகழ்கால அவலங்கள், எதிர்கால வாழ்வியல் கவனலகள், தைினம இவற்றிலிருந்து மைித மைம் 
தப்பிக்க மற்சறான்னறத் ததடுகிறது. இதனை மனைமாற்றம் என்கின்றைர் உளவியலர். 

“ மூக அளவில் ஒத்துக்சகாள்ளப் பைமுடியா உணர்ச் ிகனள, உள்ளைக்கிக் சகாண்டு அதனை 
ெினறவு ச ய்யும் வனகயில்  மூகம் ஏற்றுக் சகாள்கின்ற உயர்ச யல்களில் மனைமாற்றம் ச ய்து 
சகாள்ளுதல் உயர் மனைமாற்றம்” ைீிச் ாமி, து., தமிழ் ொவல்களில் உளச் ித்தரிப்பு, ப.20. என்று 
கூறியுள்ளார்  ைீிச் ாமி. 



Vol. 4 Iss. 1 Year 2022 S.Malarvizhi & V. Banumathi / 2022 DOI:10.34256/irjt22140 
 

 Int. Res. J. Tamil, 312-316 | 316  

மது என்னும் மாயத்னத கண்ைனைந்த மூதானத ஒரு மன்ைைாகதவ இருக்ககதவண்டும். 
ஏசைன்றால் ொள்ததாறும் அவன் தமல் வந்து விழும் பழினயயும் புகழ் சமாழினயயும் மறந்து 
இரவில் ென்கு தூங்க அது அவனுக்குத் ததனவப்பட்டிருக்கும் என்று கூறி, 

“ஒரு குவனள மது தபாதும்  ிவததர, என்னைத் திரட்டிக்சகாள்தவன்" என்றான் கர்ணன். 
 ிவதர் அது ததனவயில்னல அரத . தாங்கள் அங்கு இழிவுபடுத்தப்படுவரீ்கதளா என்ற ஐயம் எைக்கு 
இருக்கிறது. மதுவுண்ைால் அதுதவ அவர்களுக்கு ஒரு தூண்டுதல் என்று ஆகும்" என்றார். கர்ணன் 
“ெீர் ச ால்வது  ரிதான். பார்ப்தபாம்" என்றான். திரும்பி  ால்னவனய எடுத்து அணிந்துசகாண்டு 
“இன்னறய ொள் மிக ெீண்ைது. இது எப்தபாது அனணயும் என்றிருக்கிறது" என்றான்.  ிவதர் “இரவு 
ஒரு கருஞ் ிறகுப்பறனவ என்பது சூதர் ச ால்" என்றார். அவன் அனத தொக்கவில்னல.”( சவய்தயான் 
, ப.123) என்ற கூற்றின் மூலம் மது அருந்துதல் மூலம் தன் கவனலகனள மனைமாற்றம் ச ய்து 
சகாள்கின்றைர் என்று குறிப்பிடுவனதக் காணமுடிகிறது. 

 
முடிவுனர 

சதால்காப்பியத்தில் மைம், கைவு, மாந்தர்களின் மைெினல தபான்றனவ கூறப்பட்டுள்ளை. 
மைம்தான் மைித வாழ்வில் மிக முக்கியமான் காரணி என்பதும், மைம் பல்தவறு வனககளில் 
இயங்குவனதயும் அறிய முடிகிறது.  மூகம் ஏற்புப் சபறாத ஆண், சபண் உறவுகள் சபருகி 
வருவனதயும், தைிமைித சுயெலப் தபாக்கினையும், அதிகார மைப்பாங்கினையும் 
எடுத்துனரக்கின்றை. ஆளுனமச்  ினதவும், செறிபிறழ் ெைத்னதயும் ஏற்படுவதற்கு பழிவாங்கல், 
மதுவுண்ணல் தபான்றனவதய காரணமாகின்றை என்பனத இக்கட்டுனர மூலம் அறியமுடிகிறது. 

 

References 

Jayamohan, (2016) Veyon, East Publishing House, Chennai, India 

Venkataswamy Nattar N.M., (2019) Akananuru, Saradha Publishing House, Tiruchirappalli, India 

Ragavaiyangar I., (2016) Kurunthokai, Saradha Publishing House, Tiruchirappalli, India. 

Tamilannal, (1975) Comparison of Sangam Literature (Literary Principles), Meenakshi Bookstore, Madurai,  

Seenichamy, T. (2004) Tamil Novels in Ulachitharippu, Thanjavur Tamil University, Thanjavur, India 

Tholkappiyar, (1954) Bhattathikaram, Kazhagam Publication, Chennai, India 

 

Funding: No funding was received for conducting this study. 
 
Conflict of Interest: The Author’s has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 
of this article. 
 
About the License: 

 

 
 
 

 

© The Author(s) 2022. The text of this article is open access and licensed 

under a Creative Commons Attribution 4.0 International License 


